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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA
DELL'USO.

● Il barbecue deve essere riscaldato e il combusti-
bile deve essere mantenuto rovente per almeno 30 
minuti prima della prima cottura.
● Non usare questo prodotto in ambienti domestici o 
in aree chiuse (es. tende) anche se vi e' ventilazi-
one, e non conservare il prodotto al chiuso
con carboni ancora ardenti; i carboni ardenti rilascer-
anno monossido di carbonio, che e' tossico per 
umani e animali.
● NON utilizzare vicino a oggetti o materiali infiam-
mabili o combustibili.
● AVVERTENZA! Questo barbecue diventerà molto 
caldo, non spostarlo durante l’utilizzo.
● Non utilizzarlo in ambienti chiusi!
● AVVERTENZA! Non utilizzare alcol o benzina per 
accendere o riaccendere! 
● Utilizzare solo accendifuoco conformi alla EN 
1860-3!
● AVVERTENZA! Tenere i lontani bambini e animali 
domestici.
● La quantità massima di carbone non deve supera-
re 1,5 kg.
● Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali domestici. Usare prudenza aggiuntiva 
quando e’ necessario usare il prodotto in prossimita’ 
di bambini. 
● Non usare questo prodotto se siete sotto l’influen-
za di alcol o di medicinali prescritti e non, in quanto 
queste sostanze limiteranno la vostra abilita’ di 
utilizzare il prodotto in modo sicuro. 
● Non lasciare il prodotto senza diretta supervisione 
quando in uso. 
● Non muovere il prodotto quando in uso o quando 
incandescente. Lasciare che si raffreddi completa-
mente prima di maneggiarlo. 
● Assicurarsi che il prodotto sia assemblato comple-
tamente e in sicurezza prima di ogni uso. 
● Tenere i capelli, vestiti, e i gioielli lontano dai 
tizzoni ardenti e dalle fiamme vive. 
● Non toccare le superfici incandescenti; indossare 
sempre guanti protettivi e resistenti al calore quando 
usate il prodotto. 

● Non usare questo prodotto su o vicino a roulotte o 
barche. 
● Non inserire carta, cartone, o materiali simili nelle 
fiamme o tra i tizzoni. 
● Non riparare o riverniciare il prodotto; smaltire se 
danneggiato. 
● Non accendere fuochi troppo grandi in questo 
prodotto; e’ progettato solo per focolari di piccole 
dimensioni. 
● Posizionare sempre su una superficie piana, 
livellata, stabile, e resistente al calore. 
● Quando il prodotto e’ in uso, il manico puo’ 
raggiungere temperature estreme che possono 
causare lesioni gravi alle mani non protette. Usare 
gli appropriati guanti resistenti al calore quando lo 
maneggiate. 
● E’ necessario mantenere uno spazio libero di 
almeno 10ft (3m) dal combustibile, che e’ lo spazio 
minimo consentito dai lati e dal retro di questo tipo di 
prodotto, e il prodotto non puo’ essere utilizzato 
sotto del combustibile posizionato a; di sopra dello 
stesso.
● Questo prodotto e’ pensato solo per uso all’aperto, 
uso non commerciale per cucinare cibo commesti-
bile; non usare per altri scopi. 
● Non usare acqua per spegnere i carboni ardenti o 
raffreddare il prodotto. 
● Non usare gli accessori che non sono consigliati o 
venduti dal produttore.
● Usare sempre utentili resistenti al calore quando 
con questo prodotto.
● Dopo l'uso, è possibile che si formino macchie di 
cibo o di olio sulla griglia. Si consiglia di immergerla 
in acqua per 10 minuti, in modo da ammorbidire i 
residui. Quindi, pulire la griglia con un panno 
morbido. 
● Dopo l'uso, attendere che il telaio del forno si sia 
completamente raffreddato prima di pulirlo. Se viene 
pulito con acqua, deve essere asciugato quanto più 
possibile prima di essere riposto in un luogo fresco.

IMPORTANTI NOTE DI SICUREZZA
IT
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.

IMPORTANT SAFEGUARDS

● The barbecue shall be heated up and the fuel 
kept red hot for at least 30 min prior to the first 
cooking.
● Do not use this product indoors or in enclosed 
areas (e.g., tents) even if ventilation is provided, 
and do not store the product indoors with freshly 
used coals; burning charcoal releases carbon 
monoxide, which is toxic to humans and animals.
● DO NOT use near flammable or combustible 
objects or materials.
● Do not cook before the fuel has a coating of ash.
● The barbecue shall be heated up and the fuel 
kept red hot for at least 30min prior to the first 
cooking.
● WARNING! This barbecue will become very hot, 
do not move it during operation. 
● Do not use indoors!
● WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting 
or re-lighting!
● Use only firelighters complying to EN 1860-3!
● WARNING! Keep children and pets away.
● The maximum amount of charcoal shall not 
exceed 1.5kg.
● Keep out of the reach of children and pets. Extra 
caution is necessary when using this product near 
children.
● Do not use this product if you are under the 
influence of alcohol or
prescription/non-prescription drugs, as these 
substances may impair your ability to safely use 
the product.
● Do not leave the product unattended while it is 
in use.
● Do not move the product while it is in use or hot; 
allow the product to cool completely before 
handling.
● Ensure the product is fully and securely assem-
bled before each use. 
● Keep hair, clothing, and jewelry away from the 
coals when lighting and away from flames.

● Do not touch hot surfaces; always wear protec-
tive, heat-resistant mitts/gloves when using this 
product.
● Do not use this product on or near recreational 
vehicles or boats.
● Do not insert use paper, cardboard, or similar 
material into the flames or coals.
● Do not repair or repaint the product; discard if 
damaged.
● Do not build large fires in this product; it is 
intended for small fires only.
● Always place the product on a flat, level, stable, 
heat-resistant surface.
● When the appliance is in use, the handle can 
reach extreme temperatures that can cause 
serious injury to an unprotected hand. Use an 
appropriate heat resistant glove or pad when 
handling.
● The necessity for maintaining proper clearanc-
es from combustible construction is 10 feet (3 M)., 
which is the specific minimum clearances from 
such construction to the sides and back of the 
outdoor appliance, and that the appliance shall 
not be used under overhead combustible 
construction.
● This product is intended solely for outdoor, 
non-commercial use in cooking foods for human 
consumption; do not use for any other purpose.
● Do not use water to extinguish coals or cool the 
product.
● Do not use attachments not recommended or 
sold by the product manufacturer.
● Always use heat-resistant utensils with the 
product.
● After use, there may be food or oil stains on the 
grill. It is recommended to soak in water for 10 
minutes – this will soften the residue. Then, clean 
the grill with a soft cloth. 
● After use, wait until the furnace body has 
completely cooled down before cleaning. If rinsing 
with water, dry it as much as possible before 
storing in a cool place. 

EN
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Lista Parti / Parts List
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Guida al montaggio / Assembly Guide

Before the whole item assembly, you need to assemble the part 2,12,13 at first. 

Prima di assemblare il prodotto per intero, è necessario assemblare prima le parti 
2,12,13.
Si prega di seguire le istruzioni riportate di seguito.
Si prega di contattarci se il prodotto è danneggiato o risulta difettoso alla consegna.

Please follow below instruction.
Contact us if item damaged or defective during the transmition.

Note

Avviso

Forniamo gratuitamente la pietra refrattaria per pizza e la pala per pizza.
We provide pizze stone and pizza peel for free.

A

B

I

C

D

E

M8

M6

M6*16

M6*16

4PCS H M6

M6*12

2PCS

2PCS

2PCS4PCS

F M6 2PCS

G M6 3PCS

ST3.9*15
2PCSPala per pizza

Pizza Peel
Pietra refrattaria per pizza
Pizza Stone

34PCS
+2PCS
(spare)
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Quando non in uso, coprire il forno per 
pizza con un telo.
When you are not using it, you can cover the pizza 
oven with a cloth cover.

STEP 14

STEP 15

Pizza Peel

A

5

7
8

5# per motivi di sicurezza è rivestito con uno smalto che può essere utilizzato 
con gli alimenti.
5# is coated with enamel for sake of safety that can be used with food.
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IT
Ragioni principali per cui le pietre della 

pizza si rompono

1. SI INSERISCE UNA PIETRA FREDDA IN UN FORNO CALDO
2. SI CONSENTE ALL'UMIDITÀ DI FORMARSI SULLA PIETRA
3. SI COLLOCA IL CIBO RAFFREDDATO SULLA PIETRA
4. SI MANEGGIA TROPPO LA PIETRA
5. SI RIMUOVE LA PIETRA TROPPO PRESTO DAL FORNO CALDO
6. SI UTILIZZA TROPPO CALORE

Come prevenire la formazione futura di 
crepe nella pietra per pizza

● Mantenere la pietra sempre nel forno. Se preferite una pietra dall'aspetto 
gradevole, coprirla con un foglio di alluminio in modo che le gocce che colano su di 
essa non la scoloriscano.
● Posizionare sempre la pietra nel forno freddo ed eseguire un lungo preriscalda-
mento.
● Diminuire il maneggiamento. L’inserimento e rimozione continua dal forno può 
causare crepe.
● Evitare di pulire o oliare la pietra. L'umidità potrebbe farla crepare.
● Aspettare che la pietra sia completamente fredda prima di estrarla dal forno.
● Non appoggiare pizze ghiacciate sulla pietra per pizza.
● Utilizzare un asciugamano piegato e posizionarlo sul bancone prima di estrarre la 
pietra dal forno, in modo che il bancone non causi uno "shock termico" alla pietra per 
pizza.
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Top Reasons Why Pizza Stones Crack
1. PUTTING A COLD BAKING STONE INTO A HOT OVEN
2. ALLOWING MOISTURE INTO THE BAKING STONE
3. PLACING COOL OR COLD FOOD ONTO THE BAKING STONE
4. HANDLING THE STONE TOO MUCH
5. REMOVING THE STONE TOO SOON FROM A HOT OVEN
6. USING TOO MUCH HEAT

EN

How To Prevent Your Pizza Stone From 
 Cracking In The Future

● Maintain your stone in your oven at all times. If you such as a pretty looking rock, 
cover with aluminum foil so drips from other things don’t discolor it.
● Always place a rock into a cool stove as well as do a long pre-heat.
● Decrease handling. Moving in and out of the stove can cause cracking.
● Stay clear of cleaning or oiling a stone. The moisture can create it to split.
● Wait until rock is entirely chilly before removing it from oven.
● Don’t place icy pizzas on your pizza stone. 
● Utilize a folded up towel and also place on the counter prior to you take the rock out 
of the stove, so the counter will not send your rock right into “thermal shock”.
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